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Pista Facile
Easy slope

Pista Media
Average slope

Telecabina
Gondola

Seggiovia
Chair lift

Sciovia
Drag lift

Tappeto mobile
Carpet lift

Bardo Race Stadium

Parcheggi
Parking
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Hotel
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Ufficio informazioni
Tourism office
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Ristorante Bar
Restaurant Bar
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Shopping
Shopping
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Camping
Camping
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Pista di pattinaggio
Ice Skating

5. | Sentiero Ciaspole
Snowshoes path
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Punto panoramico
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Scivolandia

Pista difficile
Difficult slope

Tracciato non intrattenuto
®® ¢ non protet
-
® ®® Unmarked and not
maintained trail

Neve programmata
Artificial snow

Stadio di Slalom
Slalom stadium

Snowpark
Snowpark

Sci di fondo
Crosscountry ski

Navetta sciatori
Ski bus

Biglietteria
Ticket office
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Pronto soccorso
First Aid

Scuole di sci
Ski Schools

Zona per bambini
Children Playground

Piscina

> Swimming Pool
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@ Stazione ferroviaria
= J Railway Station

@2 ) Cinema
=2} Cinema

Noleggio sci
Ski rental
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Chiesa
Church

Jurassic Bardo

Alpine Coaster
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ORARIO SERVIZIO IMPIANTI
TEMPS EQUIPEMENT SERVICE TIMEFACILITIES SERVICE

Nei giorni festivi, sabato e durante le vacanze di Natale, orario continuato dalle ore 9.00 fino all’orario specificato
all’accesso di ciasccun impianto. Nei giorni feriali il servizio puo essere sospeso per alcuni impianti complementari
dalle ore 13.00 alle ore 14.00.

Alle casse degli impianti sono indicati i giorni considerati festivi e le norme di esercizio.

Pendant les jours fériés, le samedi et pendant les vacances de Noél, horaires continus a partir de 9h jusqu’a la
fermeture des pistes.

En semaine, la service peut-étre suspendu pour certaines remontées secondaires pendant 13h00 et 14h00.

Aux caisses des remontées, les journées considérées comme fériées sont indiquées ainsi que toute les conditions en
vigueur.

During holidays, Saturday and during Christmas holidays OPENING from 9.00 until the time specified at the entrance of
each lift.

On working days, some secondary lifts may be closes between 1 pm & 2 pm.

On the different tickets desks, you will find the days regarded as holidays are indicated as well as all the rules regarding
our resort.

PARTENZA ARRIVO

COMPRENSORIO COLOMION E LES ARNAUDS DEPART ARRIVEE

DEPARTURE ARRIVAL
1- SEGGIOVIA 4P SMITH 4 1273 1551 746
2 - SEGGIOVIA 4P PRA REYMOND 1506 1884 1351
3- SEGGIOVIA 4P PIAN DEL SOLE 1526 1653 403
4-SCIOVIA COLOMION 1554 2037 1654
5-TAPPETO BABY 1 1302 1318 150
6-SCIOVIA BABY 2 1301 1325 175
7-TAPPETO BABY 3 1301 1314 80
8-TAPPETO BABY 4 1301 1304 50
9- SEGGIOVIA 2P LES ARNAUDS 1337 1605 993
10- SCIOVIA DEL CLOS 1591 2078 1546

PARTENZA ARRIVO

COMPRENSORIO MELEZET (siro otmpico 2006) DEPART ARRIVEE

DEPARTURE ARRIVAL
11- SEGGIOVIA 4P MELEZET-CHESAL 1365 1817 1539
12 - TAPPETO BABY GAVARD 1365 1411 150
13- SEGGIOVIA 4P CHESAL-SELLETTE 4 1788 2177 1360
14 - SCIOVIA CHESAL-SEBA 1783 217 1672
15 - SEGGIOVIA 2P DEL BOSCO 1800 2200 137
16 - SCIOVIA VALLON CROS 2200 2400 589
17 - TELECABINA BARDONECCHIA-FREGIUSIA 1348 1937 1864
18 - SEGGIOVIA 6P GIGANTE FREGIUSIA-PLATEAU 1931 2363 1607
19 - SEGGIOVIA 2P TESTA DEL BAN 2278 2694 1213
20- SCIOVIA CHALLIER 1703 1934 785
21-TAPPETO BARDONECCHIA 2000 1900 1925 50




